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Az oláh elnyomottak.
Az oláh liga el akarja hitetni a 

müveit világgal, hogy Magyarországon az 
oláhokat nyomják.

A brüsszeli interparlamentáris kon- 
ferenczia alkalmából egy röpirat jelent 
meg, mely tele van vádakkal.

Az oláh irredentik igyekeztek a 
konferenczia elé vinni ügyüket, melynek 
alapját hiába keresnök Magyarországon; 
de kudarczot vallottak ; tehát a türel­
mes papirosra bízták annak hirdetését, 
hogy ők el vannak nyomva magyar ha­
zájukban.

Valóban csodálatos, hogy minden 
nemzet közül ép a. magyart vádolják az 
idegen ajkú polgárok forrongó elméi 
azzal, hogy elnyomja a nemzetiségeket, 
melyeket egy ezredéven át nemcsak bé­
kében hagyott, hanem számukra is ki­
vívta és biztosította a közszabadságot, 
éppen akkor és éppen úgy, mint saját 
maga számára.

Ausztriában az alkotmányosságot 
veszélybe sodorta csupán az, hogy a 
csehek saját nyelvüket is használhassák 
némely esetekben.

Mi magyarok, bár a horvátok (hogy 
csak egy példát említsünk) fegyveres 
kézzel küzdöttek ellenünk 1848—49-ben, 
azért mégis megszereztük számukra is 
a szabadságot s az alkotmányosságot, 
mihelyt kibírtuk e kincseket csikarni a 
birodalmi kényuralomtól.

A „DEBIIEMEN“ TARC/MJA.

A kis komédiás leány.
Szép volt nagyon, de ez mellékes ;
•ló voll a szíve ez a fő.
Kii egész leikéből imádott,
Kedvesse annak lett csak ő.
Selyem s arany meg nem igézte. 
Sokén úgy vélték, hogy talány. 
Szerelmét el nem adla pénzért 
A kis komédiás leány.

fehér ruhában, myrlusággal 
Az esküvőre nem vivék.
Komédiás leánynyal ilyet 
Ugyan ki merne tenni még ?
Nem esküdött ő holtáiglan 
Hűséget ifja oldalán 
De mint az eb, hü volt urához 
A kis komédiás leány.

Egy ifjú volt az ideálja, 
llalalmas, délezeg, szép alak . 
Szivében, mint más ifjakéban, 
Nem volt olyan sok a salak. 
Víg kedvű volt, de büszke férfi. 
Egy kissé költő is talán.
Hogy el tudott merengni ajkán 
A kis komédiás leány '

Nyelvüket szabadon használhatják, 
sőt türjük hogy a mi nyelvünket Hor­
vátországban üldözzék.

A középkor századaiban, mikor egész 
Európában az ököljog uralkodóit, és 
mikor az egész világ természetesnek 
találta volna, hogy a magyar is hasz­
nálja az ökökjogot, az idegen ajkú nem­
zetiségeket békében hagyta, oly annyira, 
hogy egy ezredév után csak úgy meg­
tarthatták nyelvüket, nemzetiségi jelle­
geiket, mintha nem is Magyarországon 
laktak volna.

El sem tudjuk képzelni itt Magyar- 
országon, hogy miben áll az oláhok el­
nyomatása.

Nincs oly állam a világon, mely ne 
védekeznék a feldarabolási hajlamok 
ellen és ne tagadná meg e vágyak meg­
valósítását, melyre nem elég az, hogy 
egy ezredéven át respektáltatott az ide­
gen ajkúak nemzetisége.

Az önvédelem, oly jog, melyet 
természet adott s azért, mert az oláhok­
nak tetszett bevándorol!'' - múlt száza­
dok viszontagságai közt, ezért nem vihe­
tik el magukkal a magyar föld egy részét, 
melyen ók, atyáik és atyáiknak atyái, 
menhelyét és megélhetést találtak.

A történelem bizonyítja, hogy azok 
az oláhok, kik e földön laktak a h°n‘ 
foglalás idejében, nem azonos törzsök 
többé azokkal, a kik közt ma az izgatás 
folyik.

De ha a történelem hazug lenne is,

még akkor is rég elévült jog lenne az, 
melyet a hódítás egy ezredév előtt el­
döntött.

Ha a jogezimek visszamennének 
egy ezredévre, furcsa képe lenne Euró­
pának.

De bármiként legyen is ez, a mi 
pártunk szabadságot és egyenjogúságot 
akar az ország minden lakói közt.

A magyar állam magyar jellegéhez 
azonban nyúlni nem engedne soha !

Mind e mellett a magyart nem vá­
dolhatja senki elnyomási szándékkal. 
Vájjon nem követeli és tartja-e meg 
New-York amerikai angol jellegét, bár 
Berlin után, a legnagyobb és legnépe­
sebb német város a világon ? Jut-e 
eszébe a newyorki németeknek arról 
panaszkodni, hogy őket az Egyesült- 
Államok elnyomják ?

Nálunk, ha van elégedetlenség az 
oláhok közt, ez a szegénységből ered; 
de elnyomatást csak az izgatok kép­
zelnek.

A szegénység igazi és sajnos tény, 
mely azonban nemcsak az oláh hon­
polgárok szomorú tulajdona.

Szegények vagyunk mind és a ha­
ladás ragyogó fénymáza alig bírja elta­
karni szegénységünk rongyait.

E szegénység oka abban rejlik 
főkép, hogy a közgazdászat! téren, 
éppen a haladás és átalakulás korsza­
kában, az egymást követő kormányok 
és többségek mindig idegen érdekeket

Az ifjút ám megliázaaiták,
A mint szokták, a rokonok.
No hát meg ő is és* re téré 
S nem volt túlságosan konok. 
Asszonyt kapott, jó nevelésüt,
Ki szépen játszott zongorán.
Feledve lön, nuképen illik.
A kis komédiás leány.

Az asszony a konvencziókat 
Értette ám gyönyörűen,
Titokba' szerelőket tartott 
S hirdette, hogy szeret hűen.
Ki félig ismeré, úgy vélte :
Derék asszony, hü nő ez ám 1 
Pedig jobb volt százszorta nála 
A kis komédiás leány.

A kis komédiás leánynak 
Halálosan hű volt szív».
Porát virágos temetőnek 
Kopár sirhantja födi he.
A jó világ kauzag tovább is 
Es azt gondolja mindahány,
Hogy nem lelt veins jó — hitvesnek 
A kis komédiás leány.

Sebestyén diák.

Elhozták a gépet.
— A »Debreczen« t&rczája. —

Irta: Krúdy Gyula
Felénk néhány tanulságos mesedolog 

történt mostanában. így Doh Lujza regény­
kéje is valami szép. Persze néhol az emberek 
a szivükkel gondolkoznak, ilyenek i nitt-amott 
merülnek fül csak az élet ösvényén. A szív 
dohban, dobban néha hevesebben a rendes­
nél ; kézszoritások, epedő gondolatok, mérhe­
tetlen sóvárgás : ez az élet volna. Mások meg 
csak számolnak állandóan, a fejükben végleten 
hosszúságú összegek járnak, még a szivükben 
is kivonnak, meg összeadnak : némelynek így 
telik múlik az élete. Dob Károly ilyen volt, 
Lujza mellette a szives tuosolyu, bánatos asz- 
szony, Betti meg még csak apró lányka, gyü­
mölcse frigyüknek. Mikor Dob Károly meghalt 
eljöttek a rokonok és barátok, kutatták ke­
resgéllek a szobákban, ez adótárosnó húga 
Dob Károlytmk, gyanúsító pillantásokat vetett 
Lujzára, mert a számoló és törekvő Dob 
Károly után nem maradt semmi. De általán 
a számadást Kereszt «eszközölte», mint ö ezt 
megjegyeztél Kereszt híve Dob KárolynaK, 
benső barátja és Lujzának is jóakarója. 
Szökés bajusszá alatt cpedön mosolygott, 
amint az a gondolatnyi kis fehérség Lujza 
fekete ruhája és sima, felfésült haja közt 
nyakán megcsillant a betűző napsugárban.
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Egész evre 
Felevre 
Negyedévre 
Egy hóra '* Egye« nám ára Ur.

Felelős szerkesztő : KOHÁNYI GYULA. 
Főmunkatárs : Iti- MÓRICZ PÁL. 

Kiadók : HOFFMANN o» TÁRSA.
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szolgáltak »magasabb« politikai szem­
pontokból.

Most e szempontoknak le kWl 
tűnni a láthatáron, ha tönkre nem aka­
runk menni; és az anyagi téren ezentúl 
igazán hazafias irányt kell az országnak 
követni.

Azért, hogy erre rászoríthassuk 
(annak idején) a többséget, ezért hagy­
tunk fel most a hírhedt lti-ik szakasz 
elleni harczczal.

Ha sikerül az isten segítségével és 
törhetetlen elhatározásukkal nemzet ies 
útra terelni a kormány közgazdászat! 
politikáját, úgy hogy a jólét áldásai fog­
nak áradni szerteszét szegény hazánk­
ban, akkor nem lesznek elégedetlen 
oláhok; és az ábrándozó irredentik ki­
abálása az oláh nép közt úgy fog el­
hangzani, mint a pusztán a kiáltás.

Mind e mellett, a kormánynak kö­
telessége lenne gondoskodni arról, hogy 
az európai közvéleményt ne vezessék 
félre a tevékeny irredenti czikkezök, kik 
elhitetik a müveit világgal, hogy mi 
ebédre és vacsorára oláhokat eszünk.

A tény pedig az, hogy mi szabad­
ságot és jólétet kívánunk az oláh nép­
nek ; é-i tudjuk, hogy mikor meg lesz a 
magyarnak teljes szabadsága és jóléte 
meg lesz az oláhnak is, csak legyen hü 
polgára annak a hazának, melybe be­
vándorolt, nem azért, hogy széltépje, ha­
nem azért, hogy megéljen, és békében 
éljen, mint a hogy békében él, kedves 
hazánk szent földén !

Kossuth Ferencz.

Kereszt sóvárogva liarapla össze vékony ajkát 
form hangon súgta az asszonynak :

— Ke féljen, Lujza, bízzon bennem. Hisz 
tudja . . . No ugy-e ? E sok gonosz, liiéna- 
szivii nép, amelyik it' keresgél a fiókokban, 
úgy megy et, ahogy jön. Hiába hoztak el a 
zsákot. Mert én . . . No de még nem bizo­
nyos semmi.

Kereszt úgy mondta czl, mint egy szen­
vedélyes vallomást. Előrehajlolt és színpadias 
mozdulatot tett. A szeme lángolóan tapadt 
Lujzára és vörös foltok jelentkeztek a hom­
lokán.

Lujza kedvetlenül legyintett a kezével. 
Elfordult s valamit gondolni akart ... He 
csak szórakozottan nézett az Akácokra, amik 
buja zöldseggel koppantak meg a lendülő szel­
lőben az ablakon. Hirtelen valami for ó lehe­
lő1 ct erzelt a nyakán. Szinte érezte, hogy 
libennek meg e sóhajtó forróságban hajának 
amaz apró fürt-oj melyek fürgén göndörödtek 
kívánatos nyakán. Ez Kérész', Kereszt Elek . 
Itt áll a hála mögött s perzseli sóvárgú pil- 
limlásávul ruganyos bőrét. Szenvedelyes, mély 
pirosság futja be az arczál. Szinte érzi a 
szive remegéséi. Talán meg kellene fordulni 
és elkergetni azt az embert Takarodjon, taka­
rodjon ... De eztán egyedül maradna, min 
denki nélkül. S mii csinálna szegény, elhagyott 
özvegy ö? Meleg sóhajtásokat hall, mintha 
messziről jönnének égé, lángbacsapó akkordok 
által a levegőn, szavak és vallomások . . v 
Szelíden megfordult. Kereszt Elek elit a háta 
mögö't. Bánatosan pillantott a férfira és gyor­
san elkapta a tekintetet erről a tűzben piruló 
arcról.

— Nézzünk a számodások mán. A szám­
adások után nézzünk, mormogta halkan, félre­
lépett. Kereszt szótlanul figyelte.

— Lujza . . .
Az asszony zavartan integetett a kesével .

Színházunk tűzbiztonsága — 
uj ülőhelyek.

—■ Saját tudósítónktól. —
Oebreczen, aug. 16.

Miután Stahl Géza főmérnök 50.000 
fjtos színház átalakítási tervezete a ránk jövő 
színi évad megkezdéséig már sehogy sem vi­
hető keresztül s gondoskodnia kell a városi 
hatóságnak, hogy a rendelkezése álló idő alatt 
is oly intézkedéseket léptessen életbe, melyek 
az adott körű rríjyek között a létező mizériá­
kon segíthetnek.

Ezek a színház tűzbiztonságának az 
eddiginél a mai állapot mellett is m-gévá-a 
és a színházi ülőhelyeknek újakkal való ki­
cserélése — legalább is a földszinten.

Hogy az eddigi tűzbiztonsági óvintézke­
dések nem voltak elegendők, hogy azok nem 
merhették ki minden irányban a kötelesség- 
szerű gondosságot es körültekintést : azt a 
színházba járó közönség eddig is látta, ta­
pasztalta, a szombati v.-gves bizottsági ülésen 
felmerült indítványokból pedig meggyőződ -sunk 
ez irányban c<ak jobban megerősödött.

A színházakkal szemben kifejezni szük­
séges óvintézkedések szabályai — a tűzoltói 
őrség, vizsgálat vízkészlet es egyéb tekin­
tetben, szóval szorosan vet1 tűzrendészet! szem­
pontból szigorúan betartatnak mioátunk ér e 
téren dicséretes buzgóságot fejt ki városi 
tűzoltóságunk s különösen P u b 1 i g Ernő 
alparancsnok, ki már 25 év óta őrzi Tháliánk 
temp omának épületét s felszereléseit nála meg­
szokott erelylvel és tapintattál. A felülvizs­
gálatok időszakonként és az erről sz óló je­
lentések megntugl.rtólag hangzanak.

De mindezen megnyugtatások mellett, ha 
véletlen tüzeset, vagy — ne tegyük fel a leg­
rosszabbat — csak vaklarma is ütne ki előa­
dás alatt, a közönség biztosan fejét veszíti s 
ilyenkor történnek a legváratlanabb szeren­
csétlenségek : elgázolások, agyonnyumások s
több efféle.

A sz npadon levő játszó szemó yzat a- 
kulisszák, öltözők és sülyesztőkön keresztül a 
leghamarabb biztonságba jut ; a földszinti pá-

— Semmi. Semmi, mondta sebesen El­
fordította a fejét, könnyedén sóhaj'olt. Istenem 
ezt az embert el kellene küldeni innen, ott­
hon felesége, négy gyerin;ke, negyven évei, 
de aztán egyedül maradna ám . . . Fel-alá 
sétált a szobában, a két karját üsszefonta 
hátán szorosan, hogy ne remegjen teste ide 
gesen. líóhiniett s nyugodt hangon kérte Ke­
ket, hogy folytatnák a számok összeadását.

Betti, a buba, egy apró pesztonka ke­
zébe kapaszkodva lépegetett csöppen az abla­
kok alatt. (Ezt Elek rendezte Így, elküldvén 
áz anyás gyermeket sétálni.) Lujza gyorsan 
az ablakhoz lépélt, s kinyújtotta gömbölyű 
szép kezét a cserepes virágok között es köp 
pántolt az üvegen.

A gyermek bizonyosan éhes már . : 
mormogta zavartan, kérve pillantva Keresztre 
Lesütötte a szemet és az asztalhoz lepett 
ahol vastagon kevert az irás-s papiros.

- Tehát ... Itt van Tőrök Péter. Ká­
vé, meg egyébb speceráj . . . Hatvannégy frt 
ölven krajczárral tsrtozuuk ide. — Így szó.t, 
éi kissé megrázta a fejét, (ekkor könnyedén 
libbentek homlokán barna fürtéi), hogy elűzze 
az iménti gondolatokat.

II.
Mert, mint kegyed is vallja, gyönge nőcs 

kék nagy számmal vannak a világon.
Némelyik asszony csak álmodik, és rej­

telmes szemét csodálkozva mereszti a világba, 
Álom, álom. Dobog a szive, csak tralá, 
tralá, tralá, mosolyog, meg szeret, a karját 
fölemeli ö elesre és mindig mintha a fülébe 
hegedülnének izgató, bizsergő melódiákat pu- 
fókképü tündérünk. Másik asszony meg elsá­
pad, ha dobban a szive. S ez is gyönge a 
gondo'atai harmatosak, mint a napkeleti leíiér 
virágok, amik titokzatosán pattannák föl a 
mély völgyekben locsogó vizek mentén. Meg­
sorvad a szive őrült nagy vágyaktól, amik
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bolyok, támlásszékek és állóhelyek közönsége 
is hamar menekülhet, mert az oldalpáholyok 
nyílásai és főbejáratok, a zenekar megannyi 
kínálkozó menedék-utakul szolgálnak, de 
legbajosabb helyzete van az emeleti páholyok 
zártszékek és karzatok közönségének. Ezek­
nek vagy az emeleti ablakokon, vagy a föld­
szintre ju'ás által kell menekülni. Mindenik 
veszélylyel jár, vagy nyaktörő vállalat, vagy 
késedelemmel van egybekötve. Gondoskodni 
kell tehát jobb mego dásról.

S ez a mi színházunknál megvan, módot 
nyújt rá a főbejáró csarnok felett levő terem, 
melyről a sok ablaknyiláson át igen könnyen 
az erkélyre és a szabadba lehet jutni. Ennek 
a teremnek az eredeti rendeltetése társalgó 
és étkező helyiség, mely czéljától éveken ál 
folytonosan elvonatott és hol balletprobákra, 
hol igazgatói magánbutorok raktárául hasz­
náltak, előadás alatt azonban mindig zárva 
tartottak, pedig olyan nagy ajtaja van, mint 
egy kocsiszínnek.

Ez ajtók egyike az utolsó előtti színi 
idény alatt lega'ább nyitva volt, mert a szín­
házi bizottság elrendelte, hogy ott ezukrázda 
legyen és rendszeresen Hitessék. Hogy az 
utolsó saison alatt miért számüz'ék onnan i<- 
uiét a ezukrázdát és étkezőt, miért záratta 
azt be ismét az igazgató és m t tartanak 
benne jelenleg, azt nem tudjuk ; de akárho­
gyan van a dolog, azt a termet ki kell nyitni, 
s két kapuját előadások alatt mindig nyitva 
tartani.

Ezt követeli az emeleti páholyok és zár- 
székek közönségének érdeke, biztonsága.

És itt nem lehet semmi magánérdeknek, 
vagy egyéb téves felfogásnak helyet adni. 
Nem kérőiemmel, de követeléssel áll itt szem­
ben a városi hatóság, mely teljesítendő. Mert 
az a közönség egyenesen oda van utalva, 
mint azt a szomba'i ad hoc bizottsági ülés is 
elismorte.

Ezenkívül a nagyobb átalakítás terveze­
ténél már most figyelembe ajánljuk a folyosók 
ablakainak megnagyobbi'ását könnyen kinyit- 
hataaát, mert semmi áltál nincs igazolva, hogy 
egy fütiietű tornácznak olyan czigánypulriba 
illő ablaknyilásai legyenek.

forróvá teszik a levegőt, ha bstódul testébe. 
Ez Lujza. Hogy boldog voll-e ő, hordozván 
szive mélyében csodás ábrándokat, D >b Ká­
roly mellett, ki számolt szivével is ? Hal ev 
mindössze ez, de itt van Betti, a buba, aki 
apró. mint egy fiatal, illatban lengő viráglevel 
s így gondolni kell a jövővel.

Kereszt Elek is véleményezi ezt, mondja 
is és rakosgatja az Írásokat. — Semmi, se nini 
sincs, csak adósság, amit ki keileno fizetni, 
sőt egy gyanús ügy is. Istenem nem lesz eb­
ből baj ? — Lujza a szivére szorítja a tenye­
rét és félye, könyörögve néz Keresztre

—• Üljön le, kérem, üljön ide 3 e léin s 
beszéljünk ezekről a dolgokról, szólt Elek 
előkelőn. Hátraveti magát a díványon s bin- 
tázza is testét a venhedt rugókon. Lá rn ezt 
Lujza nem merné meg tenni, sót leint1 onnan 
Bettit is, ha játékos kedvében a szobában 
mászkál a buba. Mert a bútor pénz és a ru­
gók vének. De hogy mondhatna meg ilyesmit 
például Eleknek ?

— Mert az az ügy . . . Elhallgat a férfi 
és félig lehunyt szemével kiváncsi figyelemmel 
vizsgálja a Lujza arczát. Tervek, édes, lángo­
ló szándé ok forognak a fejében, s hosszan 
nézi a Lujza dalmos csípejét s kezének fehér­
sége epesztő végteleo.

Felé fordul és a karját föl fekteti hátul 
a pamlagra Fülledt némileg a hangja, a kort 
felől az ablakon madár csipogás és nyárt 
illat száll be. Leng a fehér függöny.

— Mert lássa, Lujza . . . Emlékszik, 
mikor leány volt még, még kicsike 15 éves, 
egy ilyen délután volt egyszer. Csöndes, méla 
és mintha valahol messze a szemhatáron hul­
lott volna az eső, és frissesége idáig jött ■ •

Lujza összerezzen. Mi ez ? A régi álmok­
ról óhajt beszélni vele ma Elek. M -rengve 
hajtja hátra szép fejét. Csakugyan az a délután 
ilyen volt.
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A kijáró tapétajtóknak minden előadás 
bevégeztével leendő kikapcsolását is elren­
delte a bizottság, melynek a fentieket is meg­
születésre ajánljuk és megvagyunk győződve 
ismerve a tagok erélyességét, hogy a közönség 
követelményét párosítva saját akaratunkkal, 
érvényt is fognak szerezni a kivitelnek.

De mig e kérdésnél ha van is figyelembe 
ajánlani valónk megnyugtatásunkra szolgálhat 
aJ bizottság jóakarata; azonban a másik kér­
désben, melyet e sorok cziméül írtunk, saj­
nálattal kell konstatálnunk, hony az adhoc 
bizottság olyan útra lépett, melyen sem nem 
követhetjük, sem az 6 további haladását el 
nem nézhetjük.

Előterjesztvén ugyanis K o m 1 ó s s y 
Arthur főjegyző a beteg K o m t ó s s y De­
zső utjának eredményét a színház uj beren­
dezése tárgyában, háromféle támlásszék min­
ié' mulatót be: 1-el pluche huzattal deszka 
lappal és támlával és egyel fonott nád lappal s 
fényezett deszka támlával, s a bizottság a 
harmadik mellett nyilatkozott, és 
pedig nemcsak takarékossági szempontból, 
hanem egyéb okoktól és vezettetne.

Nevezetesen B o c z k ó Sámuel főka­
pitány hozott fel egy plauzibilisnek látszó okot, 
mely aztán valószínűié > el is döntötte a kér­
dést, nevezetesen, hogy párnázott széken ne 
héz kibírni a meleget egész előadás alatt, a 
színházba azért lyukas szék szükséges.

Mi nem hisszük, hogy az ellen valaki a 
mi színházunkban panaszkodott volna, vagy 
akárhol a világon, — de az bizonyos, hogy 
ha Debreczeo sz. kír. városa a saját állandó 
színházába kemény székeket állítana be . 
nevetségessé tenné m a- 
gátcsakugyauazegész vi­
lág e 1 A t t. Kérdjük, ha oly roppant me­
leg az a pluche-párna, vájjon miért yan va­
lamennyi újabb színházában a világnak be­
vezetve, ha annyira tűrhetetlen, miéri vitték 
alig 16 esztendővel azelőtt a budapesti m. kir. 
operaháznak még a harmadik emeleti zárt­
székeibe is fel, már pedig ott csak melegebb 
van, mint a debreczeni színház földszintjén ?!

A kemény ülés nyári színkörbe való és 
sehová más helyre. Aki ennek ellentmond, an­

nak azt nem elég szóval tennie, hanem köte­
lessége példákra is hivatkozni, a hol azok 
be is váltak s a közönség megvan velük 
elégedve. Ilyet pedig egyet sem hallottunk a 
bizottságtól.

A debreczeni színház árai oly magasak, 
hogy a közönség megkövetelheti a kényelmes 
ülést. Mert meg kell gondolnunk, hogy nem a 
férfiak a döntők e kérdésben, hanem a höl­
gyek I Tessék megszavaztatni a város höl­
gyeit, mire kvánnak ülni a színházban, desz­
kára, ruharontó nádra avagy pluchere ? Az 
eredmény nem lehet kétséges- Ne tessék ezen 
az érven mosolyogni. A színházi támlásszékek 
kétharmadát hölgyek foglalják el mindenesetre, 
ők tehát a közönség, az ö akaratok a döntő. 
Talán ki-ki párnácskát fog magával hordani 
a színházba, hogy ne nyomja a szék ?

S végre is oda térünk vissza, ahol el­
kezdjük : nem szégyelné a bizottság bevezetni 
Debreezen vendégét a saját színházába, ha 
ott csak nádszékekkel kedveskedhetünk 
neki ? I

Mi meg vagyunk győződve, hogy a 
holnapi tanácsülés a ki álláspontunkat 
fogadja el.

Az ülésről szóló tudósitásánk a kö­
vetkező :

R o n c s i k Rajos tanácsos elnöklete 
alatt tárgyalták a színház átalakitásánek kér­
dését s egyértelműig azon véleményen voltak 
hogy a nagyszabású átalakítások, ha idő' 
vesznek igénybe* nem szabad figyelmen kívül 
hagyni a közönség panaszát s egyelőre a 
legsürgőseyb kérdést, a lámlásszékek a [páho­
lyok kicserélését, az előcsarnok rendezését a 
apróbb, könnyen megoldható tűzbiztonság* 
intézkedéseket kell végrehajtani,

K o m 1 ó s s y Arthur a betegen fek­
vő K o m 1 ó s s y Dezső propozicziót ter­
jesztette elő s kifejtette, hogy a lámlásszékek 
újakkal való felcserélése a most bekövetkező 
szezon előtt megvalósítható. A hir s Thonet 
ezég háromféle támlásszékjét matatja be a bi­
zottságnak s hangsúlyozta, hogy azok közül 
bármelyiket is fogadná el is a bizottság s 
annak javaslata alapján a városi tanács, vál­
lalkozó ezég azokat 40 nap alatt beállíthatná

— Nos ? Volt egyszer egy . . . És 
maga akkor házasodott. Hogy mondta, hogy 
miként lépünk majd az oltár elé. Egyszer 
megmutatta a menyaszonyá'. Nevettem, úgy­
hogy fájt akkor — halk kaczagással végzi 
ezt Lujza.

A férfi sebesen lehunyta a szemét, valami 
kedvetlen ránc támadt a homlokán. Eh, osto­
baság. Ez emlékek épen nem kedvesek Lujzának. 
Gyorsan mondja :

— Igen, igen . . . körülbelül kétezei fo­
rint az adósság, ami Károly után maradt. És 
ez az ügy is nyugtalanít. Gondolja, nem lesz 
ebből baj ? mondja, és szórakozottan néz a 
Lujza fejére, dús fekete hajába mélyed a sze­
mével.

— Hogy én gondolom-e ? mormogja az 
asszony ijedt csodálkozással. — Hisz en nem 
ismerem azt az ügyet. Maga tudja tán. 
Elek . . .

A férfi szórakozottan mosolyog :
— Persze, persze . . .
Lefelé fordítja a tekintetét és odanéz 

arra a kicsi topánra, aminek hegye illedelme­
sen kacsint ki a Lujza fekete szoknyája alól. 
Mily apró, gömbölyű láb ez! Ott függ a Ke­
reszt Elek tekintete, Lujza leányosan elpirul s 
elrejti a cipőjét a szoknya fodrai között Elek 
gyorsan fölnéz :

— Ah igen. Az az ügy ... No az sem­
mi. Épen semmi. De tudja, az emberek rósz 
szak és mindenfélét fognak majd gondolni, 
talán beszélni is. De nem itt vagyok-e én ? ... 
Emlékszik, mikor mondtam, hogy szeretem ? 
Gondolja, el lehet az ilyesmit feledni ? Es 
mily szép maga most 1 Rózsa, Lujza, szép; 
szép . . ,|

Lágy, suttogó a hangja ós merészen nyúl 
az asszony keze után.Lujza önfeledten billenti 
hátra fejét! — Sebesen összeszoritja hosszu- 
pilláju szemét. Nem, nem, nem akar gondol-

a nézőtérre. Mig egyrészről így megszűnnének 
a lomtárba való támlásszékekkel tapasztalt u 
folyton ismétlődő mizériák, másrészről az áj 
székek nem egy szezonra, de hosszú időre 
segítenének a Debreczenhez nem méltó álla­
potokon s a színház küszöbén levő átalakí­
tása esetére a támlásszékek kérdését elfogad­
hatóiig oldanák meg. Az átalakításnál ezek a 
székek továbbra és hosszú időre használha­
tók lesznek.

Márk Endre ismerve a kérdéses álla­
potokat, hozzüjárul a Komlóssy Arthur által 
előterjesztett indítványhoz ; hozzájárul külö­
nösen azért, mert a támlásszékek felújítását 
ma már halogatni nem lehet, mert az a sze­
zon elejére elkészülhet s mert végül az uj be­
rendezés a színház nagyobbszerü átalakításá­
nál teljesen felhasználható s az uj keretbe 
akkor is máltoan beilleszthető lesz.

B o c z k ó Sámuel is úgy találja, hogy 
a most bekövetkező szezonra a legsürgősebb 
feladat a támlás és a páholy székek kicseré­
lése. Azokat erősen megviselte az idő, rozoga 
állapotban vannak, nemhogy kényelmesek len­
nének, de sőt alkalmatlanok, fárasztók. Ha a 
javításokat mondaná ki a bizottság, belátja, 
hogy olcsóbba kerülne ; de ma már arra is 
alig volna elegendő idő, mivel a székekhez 
szükséges plüsöt hasonló minőségben nem 
gyártják s azt újra kellene szövetni.

A bizottság tagjai a támlásszékek sürgős 
kicserélését óhajtandónak tartják s igy a felett 
indult meg a véleménycsere, hogy a három 
minta közül melyik volt hát a legalkalmasabb. 
Az egyik plüs ülés és támlánynyal, a harma­
dik pedig sima pnlilirozott támlánynyal ésnád- 
fonásu üléssel bír. Mind a három minta haj­
lított fából készült s ruganyos, felcsapó ülés­
sel hir.

A bizottság tagjainak többsége a har­
madik minta szerint javasolja a támlásszékek 
kicserélését. Azt óhajtják, hogy a 186. tám­
lásszékek hajlított fából, lagozott támlánynyal 
s nádfonásu üléssel bírjon. Ezek a legolcsóbb 
ülések s bár elég csinosak, darabonként 9 frt 
25 krba kerülnek.

A bizottsági ülésen különben Kom­
lóssy Arthur indítványára még két életre

kozni. Ha lm elkergeti, egyedül marad. : . 
Aztán meg régen szerette ám. De ma is vajon? 
Hisz Elek egész nekivénült, családos kövéredő
ember ... ..

A férfi ajkáról pereg a szó. Könyörgő, 
puha a hangja, de mintha olykor olykor fel­
csattanna benne valami őrületesen diadalmas
öröm. , , ,

— Szerettem. Es a délután, amelyik 
a maihoz hasonlít ? Ilyen félhomály támadt 
később igv ültünk, is. Hogy mit beszéltünk, 
lehelne-e azt újból elmondani ? ... Es tud­
ná-e átkulcsolni a nyakam karjával és meg- 
sókolni is — úgy ? már ugye nem megy 

férjhez? Minek ? Itt vagyok én, szeretem 
hallja szeretem ma is . . .

Elftilladian hallgatott. Éélénk, habozó 
hangon tette hozzá :

_ Aztán az ügyeket mind rendbe ho­
zom. Maga itt marad a házban és minden 
minden meglesz . . Hisz tudja, mily bolond 
gazdag vagyok : . Csak úgy él, mint eddig es 
szeretni fogjuk egymást.

Lujza lágranyitott szemmel meredt a 
férfira. Csak csodálkozott ; vagy haragudni 
kellene ? Oly nyugodtnak és szomorúnak látta 
magát, hogy szólni sem tudott volna va­
lamit.

Elek közelebb simul hozzá lágyan csó­
kolja a kezét. . _ , _ .

— És szeret maga is, Tudom. Tudom ne 
szóljon! látom a pillantásából,révedező moso­
lyából . . Szerel. , ,

Lujza hátrahajtja fejét a pamlag hátára. 
Szeret szeretem ? miért ? Ez a gondolat járt 
csöndes szárnyalással a fejében, mint egy an- 
dalgó pillangó a virágoságyak fölött röpkéd. 
Azután mily forró a férfi keze. Szinte éget a 
szorítása. Most a haját simogatja ott 
lüktet minden szenvedélye az ujjahegyében és 
sz érintésére édes fájdalom nyilai kovérkes

nyakába. Bágyadt és álmos, Íme a férfi már 
megöleli . . . Hogy jön ajakából a forró lehe­
let arczába. Lujza mélyen sóhajtott [és előre- 
hajlott ringó derekával a férfi ölelő karja 
elöl.

Az ajtó koppant és az apró peszlonka 
dugta be lenszőke, nevető fejét.

- Elhozták a gépet, tekintetes asszony, 
mondá gyerekes örömmel.

Az asszony bágyadtan mormogta :
— Igaz, a varrógépet . . .
Fáradt, lompos mozdulattal állott föl. 

Kiegyenesedv'.t hirtelen aztán és hűvösön 
mondta a férfinak :

— Vettem egy varrógépet. Tiz forint 
részletfizetésre. Ez lesz a kenyér.

Frissen és könnyedén lépett előre.Kereszt 
Elek lángbabornlt arccal nézett feléje. Reked­
tes, kétségbeesett hangon kiáltott utáni :

— Lujza, hisz ez őrültség . . Mikor
itt vagyok én . . .

Az asszony szelíden nézett vissza :
— Hagyjuk ezt, hagyjuk ezt ... .
Kilépett az ajtón. Egy bokor ámuló gye­

rek között ott állott fa vadonatúj varrógép 
Most emeltek le a szekérről Betti, a buba ka- 
ezagva simogatta apró ujjacskáival a fényes 
kereket. Az udvar végéről a sánta mézeska- 
lacsosné irigykedve nézeti, állva az ajtóban. 
Még néhány asszony jött az udvar fenekéről, 
hcgyeskünyükü, szegény nép s mind a gépet 
csodálta. Lujza merengve simogatta a gép fé­
nyezett deszkáját kövérkés ujjaival, meglen­
dítette a kicsi fényes kereket is. Kereszt Elek 
a nyit tt ajtóban állott, csalódottan, gúnyosán 
nézte az asszonyt.

Már leszállt jóformán az alkonyat, eső is 
szemelt, ama régi délutánra nem lehet többé 
emlékezni már.
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való javaslatot fogadtak el. Ai egyik aa e lő­
cs a r n o k sima és télea csúszós talapza­
tának gummiszőnyeggel való 
bevpnása, melylyel a télen is több Ízben is­
métlődött balesetek kikerülhetők lesznek : a 
másik pedig, hogy az első emeleti 
negyteremneka páholy folyosóra 
nyíló ajtajai előadások alatt nyitva tartassa­
nak. Ez tűzrendészet! szempontból érdemel 
figyelmet, mert veszély esetén a közönség 
egy része a nagy termen keresztül ott gyor­
sabban ér az erkélyre, a szabid levegőre.

A bizottsági ülés, a mély rövid tanács­
kozás alatt ily jelentős dolgokat intézett el, 
ezzel vége! ért.

_______ K. Gy.

Elektra előadás görög színpadon.
— Saját kiküldött tudósítónktól. —

Nagyvárad, 1897. aug. 15.
Az egész ország müveit közönségének 

általános érdeklődése közt folyt le Magyar- 
országon először Elektra színdarab a görög 
hagyományok szerint felépített korhű szín­
padon.

Beteljesedett hát a nagy tragika régi 
óhaja, ha en egyszer eljátszhatnánk Elektrát 
Isten szabad ege alatt! — Eljátszotta istenileg 
minden egyes részletében gyönyörűen kidol­
gozva folytonos tetszés, zaj és taps által kí­
sérve.

Juszoy Mari a nagy művésznő ma aratta 
sikerének legnagyobbikát » Isten szabad ege 
alatt, és megérdemelt az extázisba jött mű­
velt nagy közönség tetszés nyilvánításait és 
tomboló jeleit az elragadtatásnak.

Az országos művészet ezen eseményéről 
tudósítónk a következőket Írja :

Az érkező vendégek fogadtatása.
A nyílt színen előadandó »Elektra* elő­

adásra az általános az országos érdeklődést 
mi sem bizonyítja jobban mint hazánk min­
den részéből üsszesercgletl művelt közönség. 
A vidéki és az országos hírlapírók szövetsé­
gének tagjai majdnem minden városból küld­
tek képviselőket.

Hírlapírók jelen voltak :
Magyar Újság llervay Frigyes, Fővárosi 

Lajiok l'etcrdy Sándor, Szegedi Híradó Színe- 
lenyi Sándor, Llpesti Napló Ábrányi Emil.

Debreczenből jelen voltak :
Aczél Béla a Debr. Hírlap, Droumár N. 

a Debr. ellenőr, Kornhiiusor Antal a Debr. 
tudósítói. Ott láttunk igen sok előkelő debre- 
e/.eni családot is, kik az Elektra előadásra 
ralidul lak at. A vidéki hírlapírók szövetségé­
nek N.-varadi tagjai, kik az egész szmielö- 
adást rendezték, szombat egész nap a vendé­
gek fogadtatásával es az érkező kollegák leg­
jobb ellátásával foglalkoztak. Folytonosan szá­
guldó fiák kerek tarkítok a mindennapi kúpot.

A görög színpad
Az eszmét megvalósította tehát a gen- 

iális műépítész ilj. R i m a n ó c z y Kál­
in mi állal korhűen a régi a régi hagyományok 
szerint készilettszinpad, egy remekműve az em­
beri ész alkotásának. Azok a szakemberek kik 
ezt a megtekintették a legnagyobb megelége­
déssel nyilatkoztak. E tekintetben örvendetes, 
hogy a legkonpetensebb itélők Jászai 
Mari, es M i h á I y f y Karoly a nemzeti 
színház tagjai tetszését is a legnagyobb mér­
tékben megnyerte.

Midőn nagy Iragikánk .1 á s z a y Mari 
a színpadot előssőr megtekintette einigad'a- 
tassal mondta, hogy ez a színpad méltó ke- 
lete lesz azon előadásnak, melyben minden 
ludasával és minden érzésével igyekezni fog 
az igazi Elektrát eljátszani, és ez sikerült is 
neki.

A színpada llhédey kert legszebb helyén 
lőtt felállítva, gyönyörű tisztáson, melyet szép 
magas nyárfák es a Hbidey kert árnyékos fái 
környeznek jobbra a lövöldétől.

Az az impozáns színpad a néző térnél 
egy méterrel magosabb színvonal czölöpzelre 
lett építve. Elől két oldalt négy hatalmas Ko- 
rmtbiai oszloppal, mely mögött ugyan annyi 
görög oszlopok állottak.

ouyuoziUS lb.

Ei oszlopok teljesen anlikszerüek, kö­
zépen az Elektra ház az egyedüli a mi nem 
eredeti, amennyiben azt L e s z k a y András 
kölcsönözte. Az egy méter magasság a Ko- 
rintbiai oszlopoknál négy lépcsővel magasabb 
és ennél ogy lépcsővel magasabban áll maga 
az Elekira háza

Az eljátszott színdarab minden részlete 
a magosán fekvő színpadnál fogva a tér leg­
távolabbi részéről is áttekinthető volt.

A két oldalt álló Korinthiai oszlopok 
melletti előtérben igen emelte a néző előtti kép 
hangul itat az Apolló és Sofocles szobra. Két 
zldalt a kúrhüsóg e tekintetéből gyönyörűen 
utánzóit kőfalok voltak, melynek tetején négy 
áldozati tűz égett. Az előtérben álló oszlopok 
valóságos remekei voltak a művészetnek- Az 
egész színpad gyönyörűen volt bokrok és nö­
vények által kiegészítve- igazán Isteni látvány 
volt Korinthsi Oizlupaival e színpad, megdob­
bant a szív és a képzelődő emberi elme szinte 
megelevedni látta maga előtt a görög Mitho- 
logia történelmi alakjait és Elektra korát. — 
Tegnap 14-én a felépített színpadon a főpróbát 
is megtartották, mely megtartott próba biz­
tosította a jelenlevőket nemcsak a sikerről, 
hanem beigazolta, hogy mily kiiünö az eszme 
az eredeti szabad ég alatt előadni a múlt 
történetét.

Az érdeklődés.
Az előadás iránti érdeklődés óriás volt. 

Nagyvárad intelligens közönsége már napokkal 
előbb elkapkodta a jegyeket. Csakis álló helyre 
lehetett még jegyeket kapni és az is a leg­
előkelőbb közönséggel volt lelve. A Nagyvára­
don megjelent összes hírlapok a lehető legna­
gyobb kelendőségnek örvendtek,és a közönség 
mohón olvasta a lefolyandó ünnepély rész­
leteinek leírását. Igazán dicsérendő Nagyvárad 
müveit közönsége ez óriási érdeklődésért, 
melylyel csak azt bizonyította, hogy a szép és 
jóért Nagyvárad közönsége lelkesedni tud. — 
Tegnap és ma Elektra lázza fogta el a kö­
zönséget és tartotta izgatottságban még az 
előadás után soká.

Az előadás
Doniban félnégykor kezdődött meg az 

előadás. Úgy latszik, az isteni is kedveli a v. 
h sz. nagyváradi bizottságát, mert a legpom­
pásabb nyári nappal kedvezett. Itten voltak 
Nagyvárad összes előkelőségei : polgármester, 
dr. Bulyovszky József, Mezei Mihály közjegyző, 
des Eeherolles Kruspi család, Dokorny altá­
bornagy, a fővárosi és vidéki sajtó képviselői 
és gyönyörű szép hölgy közönség. Valami isteni 
látvány volta tarkán nyüzsgő csoporlja e szép 

I közönségnek háttérben a görög színpaddal és 
a Körös kórul a fák galyaira felmászó ki • 
váncsiak közönségével. A színpad mögé el­
helyezett zenekar íélnégykor kezdte el nagy 
csendben játékát, megkezdve az előadást.

Rekkcnű melegben ember ember hátán 
I tűrte és leste izgatottan de mégis a legnagyobb 
I csendben a közön-ég a darab minden moz- 
j zanatot,
! •'-* ha Sofokles két ezer óv előtti sírjából
! feltámadna és látta volna a mai előadást és látná 
I a magyar közönséget lelkesedni a görög 
tragédia minden mozzanatán, és látná az Is­
teni ihlettől megszállott tragikiit zokogni a 
a hamv vödör felett siratva Orestes 
a bosszúálló testvér halálát és látná a vad 
öröm kitöréseit, a szemekből kicsillanó ro­
mányi a hír hallatára, hogy Orestes él. És 
latna a vis-zafojtott lélekzeltel hallgató kö­
zönség meghatottságát mellyel vele érez — a 
gyászos hamv vedernél és vei örül a bosszún 
az igazság inegbosszulásán nyugodtan térne pi­
henőre sírjába, mert van egy tragika egy 
művésznő ki az életben úgy eljátssza az ö 
remek müveit, mint azt ö lelki szemei előtt 
kigondola. J á s z a y játszott és nagy az ö 
művészete, ott játszott a százados jegenyék 
áranyábn szabad ég alatt és magaval ragadta 
ezreit a közönségnek és művészetének cya- 
uiánt tart a szemekben felcsillanó könyei bi- 
zonyiták, hogy Elektra az igazi Elektra csak 
Jászay lehet.

Vele érzett a nagy fájdalomban, vele az 
anya ellen, kifulladásaiban az üldöztetés ke­
serveiben, de vele a szilaj örömben is.

És a nagy téren a szabad ég alatt ott 
ezeryni tömegben, a légy zugás meghhallh&tó 
volt, mert csendesek voltak az ajkak a léleg­
zetek és a szemek csak egy pontra szegződ- 
tek éredeklődve az Elektra nagy személy esí- 
tőjére. De midőn az óriási sikerről és a bá­
mulatos eredményről beszámolunk a tragédia 
többi személyesitőjéről is elismeréssel kell 
megemlékeznünk M i h á 1 y í y a legtöké­
letesebb Orestes mutatta be úgy szintéa 
K e s z 1 e r nevelője B á c s n é Klytem- 
nestriája P a u 1 a y n é Adorján Berta Somló 
E. mykenei nő-i, B é k e f i Piladese a 
lehető legjobbak voltak.

Az összes szereplők a lehető legjobban 
feleltek meg feladataiknak és az általános tet­
szés kivívásában nekik is nagy részük volt. 
Az előadás jelentékenyebb mozzanatánál fel­
hangzott az elismerő taps.

Az előadás bevégeztével a közönség 
mintha varázslat alatt lett volna az elhangzott 
végszavak után is (olyton ott ült helyén mig 
e végre frenetikus taps viharban nyilvánította 
elragadtatását, folyton kihiva és éljenezve 
tapsolta a nagy művésznőt.

Az előadás végeztével nem oszlott szét 
a közönség, de megvárta mig a művésznő át­
öltözik, —- Óriási éljenzésben lört ki kocsiba 
szálltakor és kiserte végig a városon a lova­
kat kifogva folyton éljenezve vitték haza dia­
dalmenetben a nagy művésznőt a hii lapiróh. 
A tömeg folyton növekedett és egy pár per­
esig megakadályozta a közlekedést a kis hí­
don. A fő-utezán diadalmenetben végig vonuló 
művésznőt az ablakok és utczák közönsége 
kendőt lobogtat a éljenezték, mig végre laká­
sára ért az átélt izgalmaktól meglehetősen 
kifáradt művésznő, hogy kissé pihenve készül­
jön a tiszteletére rendezett bsnketre.

Táviratok.
Az orleánsi herczeg és turini 

gróf párbaja.
Budapest aug. 14. (A »Debr,» ered. fáu.) 

Az orleánsi herczeg es a turini gróf párbaja 
tegnap reggel csakugyan megtörtént. A párbajt 
tőrökkel vívták, öt összecsapással. Az első 
összecsapásnál az orleánsi herczeget mellén 
szúrás érte, de nem hatolt keresztül a sejt­
szöveten. A második összecsapásnál a felek 
oly közel jutottak egymáshoz, hogy széjjel 
kellett őket választani. A harmadiknál a turini 
gróf kapott jobb kezén 
könnyű sebet, a negyediknél a herczeg tőre 
elhajlott. Az ötödik összecsapásnál egészen 
egymás mellé kerültek a felek a mielőtt a se­
gédek szétválaszihalták volna őket, a grófnak 
egy poszt szúrásán herczeg jobb 
alsó lestét, érte, mire a párbajt neszüntették. 
A herczeg sebének bekötözése után a herczeg 
kezét nyujtottaa grófnak e 
szavakkal : Engedje meg uram, hogy kezét 
megszoriiliassain ! A gróf elfogadva 
a nyújtott kezet,

Budapest, aug. 16. (A „Debr' ered. táv) 
P á r i s b ó 1 jelentik, hogy az orleánsi 
herczeg állapota kielégítő. A turini gróf ma 
reggel visszautazott Olaszországba.

A főrendiház ülése.
Budapest, aug. 14. (A • Debr- ered. táv). 

A főrendiház mai ülésén Tóth Vilmos elnö­
költ. S a in a s s a József egri érsek kifejd® 
a főrendek hódolatát a király születésnapja 
alkalmából, azután letárgyalták a napircnlre 
tűzött összes javaslatokat, csak a pénzintéze­
tek kötvényéinél volt rövid vita. A bűnvádi 
eljárás életbeléptetésénél sem volt felszólalás 
egész a 16. §-ig, mikor V é c s e y József 
br. szólalt fel Fiume érdekében, — de siker­
telenül. — Ülés vége 3/42 órakor.

Közösen a halálba,
Budapest, aug. 16. A Debr. ered. táv. 

Bécsből jelentik, hogy ott egy liázáspár cy- 
ankálival véget vetett életének. — Az oka az 
volt a szörnyű elhatározásnak, hogy a férj 
közel volt a inegvakuláshoz s ezért kény 'rét 
vesztette volna, az asszony psdig annyira 
szerette, hogy nem akart nélküle élni, te"' 
közösen meghaltak.
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Canovaa gyilkosa.
Budapest, aug. 16. A »Debr.» ered. táv. 

Madridból jelentik,bogy An g i o 1 i t ti Mihályt 
Canovas gyilkosát a haditörvényszék kötél ál­
tali halálra Ítélte, a kivégzés szerdán lesz.
A megakadt béket&rgyal&sok.

Budapest, aug. 16. (A Debr. ered. táv.) 
Konstantinápolyból jelentik, 
hogy a török-görög béketárgyalások, melyek 
nek sikere úgy változik akár a napfény és a 
bomlás, — ismét megakadtak.

Meglynchelt merénylő.
Budapest, aug 16. (A Debr. ered. táv.) 

U e r 1 i n b ö 1 jelentik, hogy egy ottani 
„löketű állású úri ember egy vele sétáló fél­
világi hölgyre háromszor rálőtt. A közönség 
annyira felháborodott a merénylő ellen, hogy 
rarohant s félig agyonverje.

Újdonságok.
* Király születésnapja. Ö felsége a k 

rály augusztus hó 18-iki születésnapján tar­
tandó istentiszteletek a következőkben lettek 
megállapítva: Heggel */4 8 órakor a helyben 
állomásozó katonaság részére tábort mise a 
Pavilon laktanya előtti téren. Mise után szent 
beszéd, tartja Wolafka Nándor vál. püspök 
plébános. A reggel 8 órakor az ev. ref. kis 
templomban tartandó istentisztelet sorrendje 
a következő : 1. megnyitó gyülekezeti ének. 
37. dicséret 1-ső vers. 2. gyülekezeti ének. 
LXl. zsoltár 5, 6 versei. 3. Karének, a debre­
ceni kereskedő ifjak dalegylet-től. 4. Hálaadó 
ima, tavija Kiss Albert ov. ref. lelkész. 5. Kar­
ének, a kér. ifjak dalegyletétől. 6. gyülekezeti 
ének, 220. dics. 7. vers. Reggel 0 órakor a 
róni', kath. templomban lesz ünnepélyes szent 
mise, melyet dr. Wolafka Nándzr végez. Ezen 
istentiszteleteken tudvalevőleg a városi tanács 
és a hatóságok is részt vesznek. Ö felsege a 
király legmagasabb születésének f. évi augusz­
tus 18-ára eső évfordulati napján a dobreczeni 
anionom orthodox izraelita hitközség pásti-közi 
templomában reggeli fel hét órakor ünnepélyes 
há aadó istentisztelet log tartatni. A dobreczeni 
izraelita hitközség elöljáróságától pedig a kö­
vetkező értesítést vettük ! Ö császári és királyi 
Felsége legmagasabb születésének folyó 1897. 
évi augustns 18-ra eső évfordulati napján reg 
geli V2 7 órakor a kis uj utczai izr. imaházban 
hálandó istentisztelet tartatik. Miről a t. hit­
községi tagok azzal a kérelemmel értesittetnek 
hogy ez ünnepélyes istentiszteletre minnél na 
gvobb számban megjelenni szíveskedjenek. A 
debr. izr. hitközség elöljárósága.

* Állatok száma a Hortobágyon. A 
földrnivelési miniszter sürgősen felhívta a vá­
rost, hogy 14 nap alatt terjessze be azt a 
kimutatást, mely a város összes legelórd bo­
csátott szarvasmarháinak még a kihajlás 
előtt összeirt számát, Iáját és korát feltünte­
tés mivel ezt a törvény szigorúan rendeli s a 
hatóság még eddig nem tett az idevonatkozó 
rendelkezésnek eleget a tanács úgy véle> 
hogy a törvény e rendelkezése nemcsak kivi­
hetetlen, hanem a város polgárságára kiszá­
míthatatlan terhet is ró, azért nem tett más 
neki eleget. Az újabb felhívással pedig körül­
belül a holnapi tanácsülés fog foglalkozni.

* Értesítés. Tisztelettel értesítem a szü­
léket s általában a taníttató közönségéi, hogy 
ev ref népiskoláinkban a beírás, k az 1897 8 
iskolai évre folyó évi aug 20-a'ól kezdve tör­
ténnek. Azon gyermekek, a kik az első osz­
tályba jelentkeznek, tartoznak keresztelési 
jegi gyei igazolni életidejüket, valamint előmu- 
tatni himlőoltás! bizonyítványukat. Azok, a kik 
már járlak iskolába, addigi tanítójuknál irat­
koznak be. Az iskolai év ünnepélyes meg­
nyitása folyó évi szeptember ho 1-én reggel 
2 órakor (og megtartatni a kistemplomban és 
a Kossuth utczai uj templomban. Egyúttal 
figyelmeztetem a szüléket, hogy ha gyermeke­
iknek iskolai könyveket vesznek, az illető 
könyvkereskedőnél mindég azon könyvet kér­

jék, a melynek használata van engedélyezve 
népiskoláinkban. E czélból közli az iskolai 
elöljáróság a szükséges könyvkimulatást a 
könyvtárosokkal, Debreczen 1897 aug 14. 
Mitrovica Gyula, iskolaszéki elnök.

* Ménes András halála. Tegnapelőtt 
d. u. lapunk megjelenése után vettük a leverő 
hirt, hogy id. Ménes András, városi és ev. ref. 
egyházi biz. tag. szombaton 14-én déli 12 ó. 
hős zas gyengélkedés után elszenderült. Az 
elhunyt példás és munkás élet befejezese után 
tért meg Istenhez, mint olyan ember aki 
kötelességét mindig teljesitotte. Id. Ménes 
Andrásban pártunk a debreczeni függ. és 48-as 
párt s különösen annak i. kerülete legbuzgóbb 
iegtevskeuyebb, legérdemesebb tagjának egyi­
két gyászolja, akit igaz részvét kisér a sírjába 
kiváojuk a mélyen sujtoti családnak, hogy 
vigasztalja meg tagjáit az Ur a ki magához 
szólította az ő szolgáját. H Háláról a gyászoló 
család a következő gyászjelentést adta ki : 
Mély fájdalommal tädatjuk felejthetetlen jó 
férjem, kedves jó apánk, szerető nagyapa, hü 
testvér, nászúnk, és áldott emlékű jó rokon 
néhai polg. id. Ménes András városi és ev. 
ref. ngyházi biz. tagnak f. hó 14-én déli 12 
órakor munkás életének 73-ik, boldog házas­
ságának 47 ík évében, hosszas gyöngélkedés 
után történt gyászos elhunytál. Kedves halot­
tunk földi részei f. hó 16-án d. u. 3 őrekor 
fognak Kismester-utczai 1129 sz. házlói az 
ev. ref, kőtemplomban tartandó gyásszertartás 
után a Péterfiai temetőben örök nyugalomra 
helyeztetni. Végtiszl esség tele lére rokonainkat, 
az elhunytnak jó barátait és a n. é. közön 
séget szomorodott szívvel meghívjuk. Debre­
czen. 1897. aug hó 14. Bánatos neje özv. id. 
Ménes Audrásné Balogh Zsnzsánna és gyer­
mekei ; a számos közeli és távo'i rokonok ne­
vében is. A temetést Dankó M. lem. intézete 
redezi.

* Az izr. hitközség díszes templomá­
nak fölszentelése. Az izr. hitközség elöljáró­
sága most már abban véglegesen megállápo lőtt, 
hogy templomát f. é. szeptember hó 8-án 
szenteli föl. Ezen ünnepélyre hatóságiink, 
társadalmi és közművelőd isi egyesületünk, 
tanintézeteink vezetői fognak meghivatni. A 
moghivók tekintettel a hely szűk voltára, csak 
korlátolt számmal bocsáthatók ki és tekintet­
tel arra, hogy különösen a női karzat túl zsu 
(öltságatól lehet tartani, a női vendégek ré 
szere csak kevés hely áll rendelkezésre. — A 
rend fentarlása érdekében a rendező bizotsug 
működik. A templomba csakis belepő jegyek 
mellett bejuthatni. A belépőjegy egyszersmind 
előre kijelölt hely számát fogja feltüntetni. A 
debreczeni izraelita hitközség elöljáróságától e 
tárgyban még a következő artcsilést vettük : 
Tekintettel arra, hogy a f. évi szeptember 8- 
an tartandó templomfelavatásí ünneyélyhez a 
templomba való belépés, helyszűke miatt, a 
meghívott vendégeken kiviil csak azoknak lesz 
megengedve, kik vagy tulajdon vagy bérelt 
imaszékkel bírnak, ennélfogva tisztelettel ér- 
tesiitetik a n. é. közönség : 1. Hogy az iuia-
székvétel esak f. é. augusztus hó 25-ig nap­
jáig eszközölhető Veisz Sándorjpénztáros urnái. 
— 2. Hogy az imaszékekne^nagy ünnepekre 
való bérbeadása f. é. augusztus hó 
25-ik napjától kezdődőiig í, é. s z e p t e m- 
berhó3-iknapjáig bezárólag d. 
u 3__(j óráig az uj templom mellékhe­
lyiségében az ott ülésező bizottság által fog 
eszközöltetni. A debreczeni izr. hitközség elöl­
járóságának 18Ü9. augusztus hó 4-én tartott
üléséből. , , , ,

* A .Bárány« korcsma ügyével fogla 1- 
kozik lapunk szombati számának egyik Újdon­
sága melyben hirt adtunk avró, hogy a vá­
rosi ’tanács nem adott helyt a bérlő azon 
kérelmének, hogy a varos vagy engedje cl a 
bérösszeget azon időre, mig a sertésveszszel 
kapcsolatosan a sertésvásárlér zarlata tart, 
vagy ereszsze ki öt a bérletből. A .Bárány« 
korcsma ugyanis kizárólag a sertésvasár lá­
togatói számára áll fönn s bérlő azon véle­
ményben van, hogy miután ő csakis a sertés- 
vásárokra való tekintettel vette bérbe a va­
rostól a sertésvásártéri korcsmát s a sertés­
vásárok pedig épen » városi tanács intézke­
dése folytán betiltattak és ma is szünetelnek :

méltányos dolog, hogy ily körülmények között 
ne követeljen bért a város oly korcsma után, 
melynek forgalmát s egész üzle menetét saját 
intézkedésével volt kénytelen teljesen beál­
lítani- Legközelebb a városi közgyűlés is fog­
lalkozni fog e dologgal, mert Bőr József bérlő 
a tanács határozata ellen a közgyűléshez 
apellál azon reményben, hogy a közgyűlés 
méltányosabb lesz iránta, mint a tanács volt.

* Lelkész heigtatás. Felekezeti különb­
ség nélkül szép ünnepélynek volt részese folyó 
hó 1-én Ő-Fehértó községe. Ugyanis az ottani 
ev. ref.egyház által lelkészül egyhangúlag meg­
választott Urb án Dezső nagy-káliói s.lelkész 
oglalta el állásit. A beiktatást Görönibei Péter 
.szabolcsi e. m. esperes végezte. A beiktató 
esperes az élőének elhangzása után, az Ur 
asztalához lépve, eszmékben gazdag, emelkedett 
beszédben méltatta a lelkészi állást, festette a 
lelkész kötelességét a haza, egyház és a tár­
sadalom iránt, egyszersmind ajánlotta a meg­
választottat a hívek szeretőiébe. Urban Dezső 
lelkész az egyház jelvényeit (templomkulcs, 
urvacsoraí pohár, biblia) átvevén, az átvett 
bibliával a szószékre lépett, olt —• rendes is­
tenitiszteletet végezve — megtartotta vallásos 
buzgóságtol áthatott, a hívek által nagy tet­
széssel fogadott székfoglaló beszédét, melynek 
elhangzása után esperes a megválasztottat az 
egyli. törvények értelmében az ó-feliértói ev. 
ref. egyház rendes lelkészének jelentette ki, 
egyszermind kérve az Isten áldását az uj le - 
készre, munkáira, agyülekezetre, 
a hazára, ennek dicsőségesen 
uralkodó királyára 1. Ferencz Józsefre. — 
Ezzel a beiktat s véget ért, miután a tartott 
presbyter! gyűlésen az egyházi hivatalos köny­
vek a megválasztott lelkésznek átadatlak. Egy 
órakor megkezdődött a lelkész tiszteletére 
rendezel! banket, mely szebbnél-szehb (osz­
tókkal fűszerezve, a késő esteli órákban ért 
véget.

* Felhívás az iparosokhoz ! A kar- 
czagi ipartestület fennállása 10-ik évforduló­
jának megünneplésére a f ó aug 22 töl szept 
5 éig tarló helyi iparkiállitást rendez. Ezzel 
kapcsolatosan a m kir technológiai ijiarniuzeum 
a kisipar körébe vágó szerszámgép k t és esz­
közöket állít ki melyek a jelenkor vívmánya­
iként tekinthetők, Kettős szempont indokolja 
tehát, hogy iparosaink közöl minél számo­
sáéban tekintsek mgg a tanulságos kiállítást, 
Felhívjuk enoélfogva iparosaink közül mind­
azokat, kik a jelzett kiállításnak f hó 22-én 
történő megnyitási ünnepélvére a kamara 
küld itsógével együtt Knrezagra kirándulni 
óhajtanak, hogy e szándékukat a kereskedelmi 
és iparkamaránál bejelenteni szíveskedjenek! 
Debreczen 1897 augusztus 16. A keres- 
kedelmiésiparkamara,

* Angclotti Mariska jutalomjátéka. A 
közönség állal anyira megkedvelt dalcsarnok­
ban négy hét imiva véget érnek az előadásuk. 
A hátralevő napokat változatos műsorral s 
azzal akarja az igazgató érdekessé tenni, hogy 
a kedveltebb tagoknak jutalom játékot ad. 
Az első ju'almazandó Angelotti Mariska aki­
nek ma lesz a jutalomjátéka. A közönség mely 
ma es le bizonyára megtölti a dalcsarnokot, 
egészen uj, változatos gazdag műsorban gyö­
nyörködhetik. Egy uj énekesnő : Deborah mi 
lép fel először és a lengyel zsidó kvartét tagjui 
is ma mutatkoznak be. A uralom játék iránt 
érdeklődést tanúsít a közönség.

* Megzavart nyaralás. Rejtélyes eset 
foglalkoztatja most a rendőrséget. Marmaros 
Sziget és Ér Mihályfalva között rövid idő alatt 
öt vasúti lopást követtek el uriasan ö tűzött 
jó kinézésű emberek. Legutóbb is oly kelle­
metlen eset történt, mely egy úriembernek 
egész nyaralását megzavarta, sőt lehetetlenné 
tette. Az eset részletei a következők : a folyó 
hó 14-en este 10 órakor Mármaros Sziget 
felől jövő vonaton érkezett meg Balogh 
Boldizsár, zilahi) kir. törvényszéki bíró, hogy 
nyári szabadságát Budapesten töltse. Midőn a 
vonat az állomásra ért, ma ából kikelve jelen­
teiig a vasúti rendőrségnek, hogy midőn 
Nagy Károtyban Budapestig szóló jegyét meg­
váltva, a vasúti kocsiba beakari szállni, egy 
középtermetű, jól öltözött, barna arezszi nü, 
urias külsejű ember udvariasan seg-dkezett a
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beszállásnál. Csak midőn a vonat már hala­
dásban volt, vette észre a bíró, hogy az ide­
gen tárczáját, 160 írtai együtt is elemelle. A 
rögtön megindított nyomozás kiderítette, hogy 
az ismeretlen Ér Mihályiakén szállt ki. A rend­
őrség erélyesen folytatja a nyomozást, a kár- 
valolt bíró pedig, kinek ilyenformán lett nya­
ralása megzavarva, visszatért Zilahra.

* Műkedvelő estély B-Ujfalnban. Vet­
tük a köveik- ző meghívói: A Bereltyó-Ujfalui 
ifjúság f. évi augusztus hó 21-én a városháza 
nagy termébeu gyermek-szinielőadással egybe- 
kötött jótékouyczélu műkedvelői estélyt rendez. 
Előadás után tánczvigalom. IJeléplidij : szemé­
lyenként 60 kr, csaladjegy 2 Irt, A tiszta 
jövedelem a város kivilágítás! alapjának gya­
rapítására fordittatik. Kezdete */, 8 órakor.
Pontos megjelenés kéretik. Felülüzetések kö­
szönettel fogadtatnak. Műsor. 1. Az »örökösök» 
vígjáték 1 leivonásban irta Gyarmathi Zsigané. 
Jeszy Mari koroshülgy Kovács Gizus, Benő. 
Emma testvérek Nagy Jenő. Nagy Erzsiké, 
Vincze a Benő ur inassa Kádár Pista, Bikati 
Margit Karakas Marosa, Íren, Ella, Győző 
testvérek Nagy Ilonka, Szabó Irén, Szabó Ká­
roly, Telky Gyű a Árpád, Erzsi, Ja^zy unoka 
testvérei Kerekes Ferus Bihari Jani Szkurka 
Ilona Miska legény Bihari Jőzsi Muki Bolónv 
Pista János kerlész Szabó Árpád Zsófi szoba- 
leany Tf-czy Lenke Kata szolgáló Szabö Ilona 
2. A négy évszak élőkép alakítja: Tavasz: 
Tarczy Lenke k. a. a Nyár: Nagy Erzsiké 
k. a Ősz: Szkurka Ilona k. a. Tél. Nagy 
Ilonka k, a. 3. JA sors 3 istennője, előkép 
alakítja: Kioto : Szabó Margit k. a. Láchezis : 
Magyar Erzsiké k.a. Atropas : Kádár Berta k. a. 
4, Aphredite - élőkép alakitju Eszé- 
nyi Mariska k a és G ioyes Ilonka k a. 5. A 
musák élőkép alakítja : K I i o a történelem 
Kiidár Berta k a Uran a a csillagászat : 
Veiszberger Hermin kaTerpischo- 
r e a tánc?. : Szabó Margit ka Thalia 
vigj Eszenyi Mzriska k a M e I p o m e n e 
a tragoedia : Kovács Gizella k a E r a t o a 
mimika Karakas Vilma ka P o 1 y h i ni - 
n I a népdal Kohn Irma ka Euterpe 
a lírai költő. Szabó Róza kaKaliioppe 
az epikus költ. K rakas Irén k a A p o I I o 
Karakas Margit k a. 6 Vesta szüzek áldozata 
élőkép, az összes hölgy szereplők Takáts 
Aranka és Schwartz Janka kisasszonzok köz­
reműködésév el. 7. Ne hitegess ne csalogass ! 
é'őkép f'akitja Gássy Irén k a és Szkurka 
Andor u-. 8. Tere-fere előkép alakítja : Ma­
gyar Erzsiké k a Szabó Margit k a 9 Közös 
utón élőkép alakítja Fassy Irén k a és Sza­
bó Ernő ur. 10 A Bandié élőkép alakítja: 
iíj Gazdig József ur. 11 Helyettem kis virág 
tégy vallomást élőkép alakítja Kádár Berta 
k a Szabó Margit k a ős Bolónv Andor ur. 
12 Befordultam a konyhába élőkép a'akilja : 
Karakas Margit k a ők ifj Szkurka Andor ár 
13. Ebéd után élőkép alakítja ifj G a z d i g 
J» u r é s ifj SzabóKároly u r 
ti Succi a mükoplaló élőkép alakítja : ifj. 
Szkurka A ur. lo. Csipkerózsa élőkép alakít­
ja : t t és Tárczy Lenke k. a. 16. Az 
életből ellesve előadja ifj Gazdig J. ur. 17. A 
vásárba élőkéy alakítja : Eszenyi M. k. a. és 
Szabó E. ur. 18. a reggeli hazajövetel élőkép 
alakítja : ifj. Gazdig J ur. 19. Bípacsék (a 3 
kóbvirszinész) vig jelenet előadják Horsy Imre, 
ifj. Gazdig .1. és ifj. Szkurka t\. urak. 20. Vig 
monológ előadja ifj. Gv/.dig J ur.

* A Hungária kávéházban ma és a 
következő napokon a Budapeste i oly nagy 
feltűnést keltett és igen nagy kedveltségi! 
örvendő eredeti olasz Jamho-társaság Wiezi 
igazgatása alatt zene, táncz es ének-előadáso­
kat- rendez, az előadások családoknak is valók.

Az első magyar vasút meg­
nyitása.

Debreczen, aug. 16.
A magyar vasutak történetének nevezetes 

évfordulóján állunk.
Mikor a magyar hazafiak legjobbjai kö­

zül némelyek, kikben szikrát fogott a hazafias

eszme; először kerestek fel pénzembereket, 
hogy az első magyar vasút építésének elvál­
lalására bírják, maga Rotschild és Zichy Ká­
roly gróf sem hevüllek nagyon az eszméért, 
Magyarország elmaradt ország volt, melynek 
jövőjében senki sem bízott. Csak Széchényi 
langszava és erős hite tudta felbátorítani Si- 
nát, a geniális fináncembert, hogy Győrig haj­
landónak mutatkozzék kiépíteni a vasutat. De 
oly feltételek mellett Ígérkezel! csak ezt tenni, 
melyek világosan mutatják, hogy előtte is csak 
másodrendű üzleti czélnak tetszett a magyar- 
országi vasút.

A Myrbaeh Károly és Ullmaun Mór igaz­
gatása alatt megalakult magyarországi központi 
vasut-társaság csakhamar szemben találta 
magát Sina és a Bécs-győri társaság mindent 
eltiprani akaró versenyzésével, mely hosszas 
húzás-halogatás után és az 1842. évben leg­
felsőbb helyről intézett felszóli'ásra is csak 
annyit jelenteit ki, hogy az állam biztosítása 
nélkül a vállalathoz hozzá sem foghat annál 
kevésbbé akkor, ha a duna balpartján építendő 
vasútra is engedély adatik.

Ullmann terve ugyanis az volt, hogy 
Rotschíld északi vasuijának Hauserndorfiól a 
magyar határszélig való meghosszabbításával, 
Pozsonytól a Duna balpariján Váczig, innen 
Pestre és Debreczenbe vezesse a vasuat és 
pedig Pesttől Debreczenig csak lóerővel. Ám 
hogy ez megtörténhessek, első föltétel vo't, 
hogy ő felsége fölkeressék, hogy a morva-ga- 
licziai Rot-child vasutat a magyar halárig en­
gedje vinni, amire nézve Pozsonymegye kér­
vényben szólította föl a rendeket.

Ezzel szemben Sina báró Bécsből Brnck- 
nak, Pozsonynak, Győrnek ígérte vinni a vas­
utat, egészen Pestig és nagyobbrészt gőzerővel. 
Csakhogy mig a Rotschild-Ullmann csoport 
nem kívánta hátráltatni Siuát sem a jobb- 
parii vasút kiépítésében, addig Sina egyenesen 
kikötötte, hogy ne engedtessék meg Rotchild- 
nak vasútja kíágaztatása Pozsony felé.

Világos ebből, hogy mindkét vállalat tu­
lajdonkép a Bécs és Pozsony közötti jövedel­
mezőbb vonalra számított, mely alkalmas lett 
volna arra, hogy Rothschild pangó éjszaki 
vasulját fólsegélje, de nem arra, hogy Sina 
fölvehesse veszedelmes vetélytársával a ver­
senyt a maga hosszabb vasutjával, főleg ha a 
Pozsonyból tovább vitel nem is tétetik Uil- 
mannak kötelességévé. Mert ettől tartott ép­
pen Széchenyi, tekintve, hogy puszta Ígéretnél 
egyebet egyik fél sem ajánlott s biztosítékról 
szó sem volt.

Széchenyi előre látta, hogy bár az or­
szággyűlés tulinonyó része s a kormány az ő 
terve inellett volt hangolva, utasításaik a kö­
veteket annvira kötötték, bogy a döntés ese­
tében akarva nem akarva a baiparti, azaz a 
Pest-debreczeni vasút mellett kellett állást 
foglaluiok, mig a jobboldali vasút mellett csak 
a Dunától jobbraeső megyék fognak maradni. 
Azért, hogy a kifejtendő vitában ellensúlyozza 
a pest debreczeni vasutat s megnyerje magá­
nak a tiszai és Duna-balparti megyéket, föl­
vetette a Felső-Magyarországot s a Bánátot 
Pesttel összekötő, úgynevezett báró Vécsey- 
csatorna eszméjét. Ez irányban informálta S na 
bárót is, bogy szin'eg a Tiszát a Dunává! 
összekötő vállalat élére álljon s egy memo­
randumban fejtette ki a tervet a követek előli 
Sinának e tervhez való hozzájárulását kijelentő 
nyilatkozata csakugyan hat uj szavazatot 
nyert meg a már biztosított 17-hez S/éche 
nviék javára, de ugyanannyit vagy még többet 
idegeníteti el annak a merev hangsúlyozása 
hogy Sina a csatomé elkészítését a baiparti
vasút nem engedélyezésétől tette függővé. _
Mindkét részről erősen folyt a kapaczitáczió 
míg végre az 1839. deczemberi kerületi ülésen 
UH menu és Sztáray győztek Sinán, bár ez 
utóbbi mellett oly férfiak foglaltak állást mint 
Deák Klauzál, Bezerédj, Andrássy szemben 
Szluhával, Szentkirályival, kinek mint Pest 
vármegye követének utolsó perezhen adott 
megyéje Ullmann állal unszolva utasítást a 
balparti vonal támogatására.

Úgy de Széchenyiék az országos gyűlés­
ben meg mindig remélték a kerületi táblán 
esett csorba kiköszörülését. Még az sem riasz­
totta vissza őket, hogy Pestváros deputáczi-

1897. augusztus 16.

óval akart aba.parti vasút érdekében a v 
rályhoz és országgyűléshez fordulni. Keserűn 
irta a nagy magyar erre czélozva Sináhn, 
hogy ez volt hát a hála ennek 40000 f0rin 
ajándékáért s oly alacsony kamat mellett tinin 
milliónyi kölcsönért. “

Szerencsére úgy Pest városa' mint 
országgyűlés hosszasabb fontolgatás után köz 
vetítő álláspontot vélt meg alálni a vasút kér- 
désében, Pestváros tanácsa 1840 janáár U.ft 
végzésében, melyet Pozsony vármegye felszó- 
litására hozott, annak a véleményének adott 
kifejezést, hogy mindkét vasúinak külómbüzö 
érdeke van, a kettő egymásba ütközés nélkül 
fennállhat s amint a balparii vasút felett a 
jobbparti elsőséggel nem bírhat, úgy a jelenleg 
később tervezett jobbparti, a balpartiuak 
azonnal elkezdendő építésében legkissebb gátul 
sem szolgálhat.

Viszont az országgyűlés február 27 én 
tartott ülésében harminca vármegye tizenhét 
ellen ekép nyilatkozott, hogy pirtoltassék 
ugyan a pozsonyi memorandum, de úgy hegy 
csak akkor legyen szabad az osztrák vonat 
építéséhez kezdeni, ha a Pest és Pozsony közti 
vonal teljesen kész lesz.

Valóságos Kolombus tojása volt ez a 
megoldás, mely egyelőre vetett a már szen­
vedélyessé vallással fenyegető' vitáknak. Szécz- 
benyi bölcs mérséklettel nyugodott bele g 
megmásithatatlanba s csakhamar uj tért kere­
sett magának az izgatásra a Sopron—varaséi 
vasúiban s a Kossuth által annyi hévvel vé­
delmezett fiumei vasút kérdésében.

Tudjuk, az utóbbi tárgyban e két nagy 
ember közt kifejlett meglehetős ingerült levd 
vápásból, hogy mily személyes indokok játsztak 
itt közre, hogy Széchenyi ingadozása a 42 
megye által pártolt fiumei vasút ügyét meg­
buktassa, a feliratot a fő endek tábláján kés­
leltető módositásaival. Késrbb a döblingi té­
bolydából Tasner Antallior intézett retten«) 
önváddal irt leveleiben beismerte Széchenyi, 
hogy a fiumei vasút egyike volt a legokosabb 
terveunek melyeket kigondoltak!

1847 augusztus 16-án a soproni vasul 
Széchenyinek eok álmatlan éje után végre 
megnyittatott. Már augusztus 2-án egy próba 
vonat tette meg az utat legjobb sikerrel, nagy 
örömére Széczhenyinek, ki legsajátabb müvét 
adta át ezzel a közforgalomnak.

KÖZGAZDASÁG.
Tizenkét forintos búza árak.

Tizenöt évvel ezelőtt, 1881-ben jegye-ett 
a budapesti börze o’yan magas búzaárakat a 
minőket jegyez most. Ez időtől kezdve azután 
folytonosan csökkentek az árak, mig végre 
1895-ben érték el a minimumot, a midőn az 
árak 6 frt. 86 kra csökkentek le, nem csuda 
ha e hosszú tizenötév alatt a gazdaosztály 
eljutott a kétségbeesésig sőt nagyon sokan a 
tönk széléig, mert mezőgazdasági jótermény.i- 
ket a búzát, semmivel sem lehet pótolni; id­
olt megterem a ezukorrépa a czikoría, a len 
stb, melyek kárpótolják némileg a gazdát a 
búza alacsony ára esetén is, de országszerte 
a búza alacsony árát semmivel sem lebe- 
pótolni. Most azután fellélegzene a gazdakő- 
zönség, ha volna mit eladnia ; sajnos a ma­
gas búzaárakból valami igen nagy haszna a 
gazdának az idén sincs mert köztudomású, 
hogy országszerte nagyon kevés helyen kielé­
gítő a termés, legtöbb helyen a közepesnek 
álig fele. Gyenge termésünk mellett azouban 
mégis, valóságos szerencse, a búzaárak ily 
nem is remélt mérvheni emelkedése, a meny­
nyiben a csaknem kétszeres arak me'lett be­
vételeink nem fognak apadni.

Aligha vonja valaki kétségbe, hogy 8 
búzaárak ily rohamos emelkedésének egyedüli 
oka a világ búzakészleteinek megapadása, * a 
csaknem világszerte mutatkozó igen silány ter­
més. Már a múlt évben Indiának igen silány 
Amerikának sem a legjobb termése volt, * 
igy már akkor előre látható volt az ára* 
emelkedése. Ez évben tudvalevőleg europaszer- 
te silány a termő«, s a többi világrészekben 
sem kielégítő az eredmény, s ezen körülmény-
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böl kifolyólag emelkednek az árak, a mely 
emelkedés ha nem is lesz állandó, a minthogy 
a végtelenig nem is emelkednek az árak, de 
biztosítanak legalább a rohamos visszaesés 
ellen. A búza készletek oly módon megfognak 
jövő aratásig apadni, hogy felhalmozódás egy 
könnyen jó termés esetén sem fog ismét beál­
lási a igy csaknem bizonyosra vehető, hogy 
oly alacsony árakat, a minőket mostanában 
láttunk, vagy egyáltalán nem érünk meg töb­
bé vagy csak a messze jövőben

A jelenlegi magas árak arra biztatják a 
gazdát, hogy beleakasztva ekéjét földjébe, 
szántson fel minél többet, s vessen el annyi 
búzát, a mennyit csak lehet. Ez volna azon­
ban a leghelytelenebb eljárás, mert ezáltal 
kizökkentené egyrészt gazdaságát egyensúlyából 
másrészt pedig ha világszerte sokan cseleked­
nének így, a beálló tulpvodukezió következ­
tében az árak iámét rohamosabban esnének. 
Vessünk be búzával csak akkora területet az 
idén is, mint amekkorát bevetettünk eddig, de 
e területet ezután készítsük elő úgy, hogy 
kedvező esetén a lehető legnagyobb te 
nyerhessük.

A jövő termés biztosítására három i

elszállitatott 266 drb- 
-ik napjára maradt 
A hízott sertés üzlet­

hónap 12-ik napján 
1897 aug. 13 hónap 
készletben 29.510 drb. 
rányzata élénk.

Budapesti gabonatőzsde.
aug. 13

A készáruüzlet hivatalos árjegyzései a következők

Bánsági ó I 76
77

> > 78
Tiszavidéki ó 79

76
77

Pestvidéki ó 78
> » 79
» « 79

Fehérinegveió 76
78
79

Bácskai ó 76
77
78

Észak magy 79
78
79

I kilós j Ar 100 klg. ! kilós Ár 100 ki g

—.00----- .00; 80 iOO.rO—00.00
— 00 —.00 81 00.00-00.00 
—.00 —.00 82 —. —
—.00----- -00| — Í12.40-12.45
12— 12.10 80 ' —.-----
12 15 12.2" 81 12.45-12.40

j 12.25 —12.30 82 .12.35—12,46
«2.36 12 40) - I -.-----
Ál,95 11.85' 80 i----------
II. 95 —12.— 81 í—.-------

i 12-06 12 10 82 12 40-12.25 
112.15 —12,201 — 112 35—12.
III. 90 —11.35 80 i----- .—.—00
12.00 — 12.05 81 00,00—00.00 
12.10.—12 1 5 82 00.00—00.00

sen : talajunkat meg kell mivelnünk a lehető 
legjobban termőképességét fokozandó el kell 
látnunk elegendő trágyával, végül a lehető 
legtisztább, legjobb minőségű vetőmagot kell 
alkalmaznunk.

A szántást illetőleg a következők jegy­
zendők meg. Ha a buzinak repeze, zabos 
bükköny vagy más korán lekerülő növény 
volt az előveteménye, annak tarlója mihama­
rább kicsirázzanak. A sekély feltörést egy 
mély keverő szántás kövesse, miáltal nem csak 
a talaj porhanyittatik, de a kikelt gyomok is 
elpusztulnak. Végül a vetést megelőzőleg egy 
héttel középmély vetőszántáa adandó a ta­
lajnak.

A talajnak ily módoni megművelése mel­
lett a trágyázás igen fontos kérdés. Nyáron 
istálló trágyát alkalmazni nem szokásos, de 
közvetlen búza alá nem is czélszerü, mert 
magas légeny tartalmánál fogva a búza meg­
dőlésére vezet ; ezért szokás mindenkor az 
elővetemény pl. zabos bükköny alá trágyázni. 
Az újabb kísérletek azonban határozottan azt 
bizonyítják, hogy olyan talajokon is, a melye­
ken az elővetemény alá trágyázva volt a szu­
perfoszfát lényegesen fokozza a termést. Bi­
zonyos hogy egy métermázsa svuperfoszfút 
legalább fele részében ’’-/-szór sőt többször 
olyan súlyú terméstöbbletet. Fontos momen­
tum ez különösen ma a mikor a szuperfoszfát 
igen olcsó : 3 '/.,—4 1/2 forint métermázsanként 
ellenben a búza igen drága. Az alkalmazott 
szuperfoszfát ára legalább háromszorosan té­
rül meg a mai árviszonyok mellett. Kát. hol­
danként 1—1/2 métermázsa szuperfuszfálot 
alkalmazhatunk és pedig a vetőszántas elölt 
szórván azt el.

Kiválló gondot kell azután fordítanunk a 
mag jóságára, csiraképesegére és tisztaságára 
Oly vidékeken, hol kevés a csapadék, legjobban 
ajánlható a tiszavidéki, a bánsági búza vető­
magul ; ellenben csapadékdus vidékeken nagyobb 
hozamot érhetünk el a piros magú német 
búzával. Köztudomású dolog, hogy a megvál­
toztatás is kedvező befolyással van a termes 
eredményére, miért is ne mulasszuk el időkö­
zönként magot cserélni. A páczolás is fomos 
dolog, amelynek gyakorlatában a magyar gazda 
közönség különben eléggé benne van.

I zek volnának szem előtt tartandók most 
az őszi vetés megkezdése előtt. A mar kikelt 
■búza további ápolásáról más alkalommal.

Sertésvásár.
aug. 13

Kőbányai sertéspiaca. Szerbiai : Nehéz 
dáronkini 320 kilogrammon felüli súlyban) 
55—56 krajezárig, közép (páronkint 250— 
260 kilogramm súlyban) 55—55'/, krajezárig 
könnyű (páronkint 220 kilogrammig terjedő 
súlyban) 54—55 krajc árig.

Sertéslétszám: 1897. évi aug U-ik 
napján volt készlet 29.403 darab, 1897 aug. 
hónap 12-ik felhajtatott 373 drb, 1897 aug.

Min. hekt.-ben Ár kilogram

Rozs elsőrendű uji 
> másodrendű >i 

Árpa takarmánynak »1 
/> égetni való —j
* serfőzdéi — —j

Tengeri bánsági — uj1 
» más nemű » j

íRepcze bánsági

70—72

60—62
62—64
64—66
39—41

8.65
8 55 
6.50 
7.80 
8.10 
6.40

485
13.00

CSARNOK.

A prágai ghettoból.
— Kohn S. zsidó történetei. —

Forditoita : ifj. Móricz Pál
Egyedül jogosított magyar fordítás.

Dávid Leb Magdeburger.
— Elbeszélés az elmúlt század utolsó negyedéből. —

52.
3.

— Nagyon szépen köszönöm rendőr uraim, 
hogy idáig elkísértek, monda Magdeburger, itt 
már biztonságban vagyok s most már elme- j 
hétnek az Isten hírével.

A veres Fcrcncz csak bámult, de Anna 
is, egész megkönyebbülvo sóhajtván fel, mint 
a magas hölgy is tíz első emeleten, ki 
gyorsan bezárta az ablakot.

— Ö kogyclmességc, améltóságos grófné 
asszony idehaza van ? kérdezte Magdeburger, 
majdnem gőgösen, a kapuban álló két cseléd­
től. Most már megjegyezte, hogy a grófné 
asszonyt kegyelmes czimmel kell tisztázni, sze­
gény feje csupán az „alázatos“ és „méltozta- 
tik* szókkal volt zavarban. A mint ö kegycl- 
mességo megrendelte, hogy szép selyem szö­
veteket hozzak, teljesítettem parancsát, itt bo­
gom a gyönyörű múltakat, Mamzcll Anninko 
jelentsen bo I

Pár perez múlva Dávid Leb Magdeburger 
már a gröfncval szemben állott.

— Eladta az ékszert ? ez volt a grófné 
legelső kórdósc.

— Már miért no adtam volna cl ? — 
mondta Dávid Lob"

— Megkapta a kétezer forintot ? Mag­
deburger energikusan megrázta a fejét.

— Találja ki tekintetes na ... ok — 
oxoellenzleben akarom mondani, hogy mit ad­
hatott Voll' Zappert az ékszerért ?

— De kérem Magdeburger ur ne osto- 
báskodjék, szólt közbe Anna egész elszörnyü- 
ködve, a kegyelmes asszonynyal nem szabad 
igy beszélni.

— Úgy legyen a feleségem egészséges,

kiáltotta Magdeburger, hogy a kegyelmos asz- 
szonynak ezt kikeli találni.

— Hát mondja már, maga ostoba ember, 
mennyi pénzt kapott ? Mondja azonnal,minden 
habozás nélkül, parancsolom . . . maga unal­
mas ficzkó 1

— De hogyha a feleségem egészségére 
megesküdtem, mondd Magdeburger panaszosan- 
szemrehányó hangon, akkor én még sem 
mondhatom meg, kogyolmcsségodnek magának 
kell kitalálni !

— Ez az ember egész zsarnokoskodik 
felettem 1 szóit a grófné félig boszankodva mo, 
solyogva. Tehát tizennyolezszáz ?

Magdeburger tagadókig rázta a fejét.
— Tizenötszáz.
— Nem !
— Akkor tehát tizenketszáz ? Nem ? 

Most már belefáradtam, beszéljen, mondja hát 
maga ostoba tuskó.

Magdeburger most már szinte illetlenül, 
hangosan s türelmetlenkedve kiáltotta :

— De cxccllcnzlebcn mondtam én azt, 
hogy kétezernél kevesebb összeget kaptunk ? 
Megfordítva, ép többet kaptunk.

— Többet ? 1 Ah ! szólt a grófné. Ejh, 
lásd ! Halljam tehát mennyit kapott ?

— Találja ki, mert kitalálnia kedves 
kegyelmcsségednek kell, makacskodott a buta 
zsidó.

— Tehát háromezer 1
— Feljebb ! feljebb 1
Az uvhölgy most már teljesen megnyu­

godva, — mosolyogni kezdett a komikus legé­
nyen.

— Tehát négyezer 1
— Még feljebb, még feljebb kegyel mes­

ségem !
— Ötezer.
— Csak tovább I s Magdeburger örö­

mében elővette a tábákos szelcnczójct s nem 
kevés zajjal hatalmasan szippantott.

Kubiteska Anna hiában rendszabályozta 
tudatlan tanítványát, úgy hogy komikus kétség- 
beeséssel kellett megnyugodnia az ügynök kü­
lönös viselkedésén.

Folyt. köv.

Nyilt-tér.
A selyem el van égve! ezt szokták 

mondani a hölgyek, ha az illető ruha darabok 
igen sokszor mär a 2-ik 3-ik viselet után 
a hajtásokban elhasadnak vagy mint a 
vatta szétmálanak ; ezen jelenség nem a 

véletlen“ által okozott elégés I hanem a 
selyem, hogv az vastagabbnak s mégis olcsó­
nak tűnjék fel tudatosan leszen czinn 
és phosphor savval páczolva melyek a 
nyersselyem érszálait mintegy szétrágják, ,,az 
ilyennemü festési eljárást „megterholée- 
nek‘" nevezik I mentül jobban óhajtják a 
selymet megnehezíteni, annál ifibb czinnfttr- 
dőn megyen az keresztül, hogy az ezen mér­
get tökéletesen magába szívja. Az igy festet 
selyem — a legnemesebb szövés ! — a
halálcsiráját tehát még mielőtt az a szövő­
székre kerülne, már is magában rejti. Az 
ilyen szálakból készült úgynevezett selyem 
szöveteknek, rövid használat után természet­
szerűen szakadozniok kell mint a gyújtó 
kanócznak aszerint amint azok többé vagy 
kevésbé terheltettek meg. — A drága öltözék 
(készítési díjjal együtt) tökéletesen értéktelen. 
Az én valódi selymeimből szívesen kül­
dök postafordultával porto és vámmente­
sen mintákat Henneberg G. (cs. és kir. 
udvari szállító) selyemgyárai Zü­
richben.
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Elfogadunk marhát vagy juhot
telelésre

és adunk helyet és szalmát 
ingyen és takarmányt részben 
vagy a megalkudott árban.

Egyúttal kiadó Alvás-Felső­
falusi bérczen 3000 bold bükk 
magtermésünk sertés részére.

Értekezhetni Sárköz-Újla­
kon (Szatmármegye.)
Lázár Testvéreknél.

Felnőtt, valamint kiskorú

dadogok és liekegők
gjgf* tanítását -ri§gy

úgy helyből, mint vidékről elvállal a Bárány, 
utczai fitanitó, d. e. 11—1-ig és d. n. 5—7-iií

Palugyai Zilhiak
:t legkedveltebb

csemegebor,
Minden jobb üzletben kapható.

Árjegyzékkel bor. cognac és cham- 
pagnerről szívesen szolgál a

Palugyai és Társa
bornagykereskedd ezég

Megtámadhatlan
kötvény. „DORDRECHT“ 50% nyeremény­

részesedés.

életbiztosító társasak
Engedélyezve az 1873. november 10 ón 21. se. a. kelt királyi decrotnmmal.

Magyarországi fiók: Budapest, V., Ferencz-József-tér 8. 
Igazgató : Robitsek Henrik Ferencz.

A »Dordrecht« az egyedüli társasága mely tÖrvéiBye-
sen kötelezte magát, hogy magyaror«
satági üzletének dijtartalékait magyar

értékekben helyezi el.
Referencziák: Magyar általános hitelbank, Pe:ti magy. keresk. bank Budapesten.

Pályázati hirdetmény.
Hajdúvá írnegye folyó évi szeptem­

ber havi közgyűlésén egy szolgabivói 
állás, mely évi nyolezázöt (805) fit fize­
tés es kétszáz (200) fi t lakbérből álló 
javadalmazással van összekötve, fog vá­
lasztás utján betöllelni.

1’elhivatnak az ezen állásra pá­
lyázni kívánók, hogy kellőleg felszerelt 
pálzázati kérvényeiket hozzám, mint a 
kijelölő bizottság elnökéhez, folyó évi 
szeptember hó 20-ik napjának délutáni 
ö órájáig annyival inkább benyújtsák, 
mert később érkező pályáz ti kérvények 
figyelembe vétetni nem fognak.

Debreczen, 1897. au;; 4,
Gróf Dégenfeld József.

J utányos 
dijak.

Debreczen! vezérkepviselö:
Fodor Jenő

Nagy Várad-utcza Szikszay-ház.

Kedvező
feltételek.

mi- és ne veld-intézet
Rákos-Palotán. ff

4 elpmi gZn1"|‘éfre:t X* Öt l10ld kile,'ied]ésü parkban fekszik. Növendékek fölvétetnek 
í Polgári 8 gymnásiumi osztályba. Az elemi, polgári és a néev alsó
Bymnasiumi osztályok a nyilvánosság jogával vannak felruházva A gymná- 
Mum négy felső osztályába jaró tanulók is alapos oktatásban részesülnek és mint 
magántanulók egy nyilvános főgyumásiumban tesznek vizsgát A magyar német
ÄÄ nÄ Ä •k?n8f3U,yl fek,e"0k- A Ä’Ä
g0K lejt., ztese mellett a test edzésére is kiváló gond fordittatik Kitűnő tanerők 
A'apos oktatás es gondos felügyelet. Erőt adó jó táplálék Kitűnő viz A növeldci 
díj mérsékelt. Ismertetővel (programmal) és bővebb felv láansUa- i A ,gát Rákos-Palotán (BudapJ szomszédsU^

Wágner Manó,
igazgató, intézettulajdonos.

'ff kiitliitftson

LESZIH MIKSA utódai
\/,II,ÁGII és IIISKAJíT gépgyára es gazdasági géprak (ára
MISKOLCZUN, Leszih féle híz. (Al.pltt.t.tt ,88, évbon|VIC'jlB|*L

Wz-
1 ronda kitüntetések 1

'j U:iSÜ Mtonféle nagyságú és szerkezetű m k,r. szabadalmazott
LESZIH fele -VICTÓRI A terményrostáit, -ä»

sr^zőó\-^m1,,,^íjljli;t;Li^^itt; “%"Zn8tt“keÄb 'egerősebb

.Ükét,.on tartjuk Holherr t ^ ^

Szakszerű és közvetlen -íját vezetésünk alaU káziik , .WAlíalank SÄ'.' g4P»"-
wZ,m6'-rí kíSrt' h0“B0rUk     mindenlé,"ma,omstrZtoM6'1, kÜ"*nä8a" ”« “ •«-.«-,*.« m»,m„k

src ajánlunk legalkalmasabb, legolcsóbb és tu/.mentes •jflT’ BENZIN LOKOMobilorat pe 1oIg im-

rC C

gnz- és benzinfelszereléseket.e ...... •uioisADieiöBBM».
K" r0*Uk V*r"eny'“ le«e1-« éa les».s..«t.b kitüntetést .VICTORIA ,

tünk nyerte! termenyros-

Nyomatott Hoflmau éa I rea kö“yvnyomdájában Debreczenben. főpol^al ^


